                                                      Мова – втілення думки.

                                                 Що багатша думка, то багатша мова.

                                                 Любімо її, вивчаймо її, розвиваймо її.

                                                 Борімося за красу мови, за правильність мови, 

                                                 за приступність мови, за багатство мови.

                                                                      М. Рильський

Іменники

     Іменником називається повнозначна частина мови, що об’єднує, слова, які мають значення предметності, змінюються за числами та відмінками, мають категорію роду.

     Пропонується теоретичний матеріал, який викликає найбільші труднощі у школярів при підготовці до іспитів.

Вживання іменників у кличному відмінку

              Іменники І відміни  мають закінчення:
     тверда група -о: сестро, березо, країно, дівчино, мамо, калино, школо, голубко, книжко, Ганно, перемого, дружино, Михайлівно,  Оксано, Миколо.                                                                                                                     
     м’яка група -е (-є): земле, нене, воле, робітнице, душе, круче, ріл-ле, Ілле, мріє, сім’є, Соломіє, Маріє, Софіє; бабусю, матусю, Галю, доню, тітусю.
              Іменники ІІ відміни мають закінчення:
          тверда група -у:
     іменники із суфіксами -ик, -ок, -к, -о: батьку, синку, ударнику, дядьку, братику, хлопчику.
     іншомовні іменники з основою на г, к, х: Джеку, Жаку, Людвігу, Фрідріху, Генріху.
          тверда група -е:
     безсуфіксні іменники: Богдане, Петре, Степане, Павле, Іване, Олеже (Олегу),  голубе, друже, козаче, мосте, орле, соколе, чумаче, вітре, брате, юначе.
     іменники із суфіксами -ист, -ор, -тор, -атор, -ер, -ир: профе-соре, ректоре, радисте, докторе, популісте, трактористе, пасажире, режисере, аматоре.
          м’яка група -ю:
Віталію, Сергію, Анатолію, Василю, Грицю, Ігорю, Андрію,  вчите-лю, краю, гаю, лікарю, пролетарю, розмаю, ясеню, учителю, кобза-рю.
          м’яка група -е:
     іменники із суфіксом -ець: женче (жнець), кравче, молодче, старче,  хлопче, шевче, (але: бійцю, знавцю, добровольцю, старцю «жебрак»), 
          мішана група -е:
     власні імена з основою на ж, ч, ш, дж: Довбуше, Черемоше, Тимоше.
     загальні назви на -р, -ж: каменяре, маляре, тесляре, школяре, стороже, вуже.
          мішана група -у:
     іменники з основою на шиплячий (крім ж): товаришу, погоничу, слухачу, читачу, викладачу.
Зверніть увагу!

     добродію бригадире (бригадир), пане лейтенанте (лейтенант),
брате Іване, друже Грицю, колего Степане, пані Катерино, товаришу Віталію.

     друже Максименко, колего Іваничук, добродійко Скирта, това-ришу Гончар.

     Володимире Хомичу, Галино Іллівно, Маріє Василівно, Петре Кузьмичу, Ярославе Андрійовичу.

              Іменники ІІІ відміни мають закінчення -е: 
вісте, любове, радосте, смерте.
              Поділ іменників ІІ відміни  з основою на -р на групи:
	тверда група
	м’яка група
	мішана група

	двір, дар, звір (звірі),
	аптекар, бондар,
	бджоляр,

	мир, твір, жир,
	буквар, богатир,
	бетоняр,

	сир, вир, абажур,
	вівчар, воротар,
	вугляр,

	алюр, бригадир,
	володар, гузир,
	весляр,

	буксир, браконьєр,
	Ігор, інвентар,
	вапняр,

	базар, варвар,
	друкар, інвентар,
	дігтяр,

	відвар, гектар,
	календар, козир,
	зброяр,

	гіпюр, директор,
	кобзар, книгар,
	гендляр,

	долар, інженер,
	косар, кучер (волосся),
	газетяр,

	інжир, екземпляр,
	лікар, лялькар,
	гусляр,

	еліксир, колір,
	льонар, лимар,
	каменяр,

	комар (комарі),
	ледар, лобур, ліхтар,
	ковзаняр,

	комісар,  колір,
	орендар, писар,
	мебляр,

	кар’єр, каламбур,
	пролетар, проводир,
	смоляр,

	касир, командир,
	пухир, поштар,
	сміттяр,

	капіляр, Каїр,
	псалтир, секретар,
	скляр,

	мадяр, муляр,
	страйкар, слюсар,
	різьбяр,

	майстер, манікюр,
	токар, шахтар,
	пісняр,

	Оскар, панцир,
	єгер, якір, квітникар,
	повістяр,

	пластир, прапор,
	байкар, ниткар,
	тесляр,

	папір, професор,
	стрічкар, чоботар,
	оленяр,

	пивовар, сувенір,
	млинар, жнивар,
	хмеляр,

	снігур (снігурі),
	казкар, ливар,
	школяр,

	стовбур, столяр,
	страйкар, пекар,
	човняр

	семафор, шофер,
	перукар, рицар,
	кресляр,

	хабар (хабарі),
	кухар, сухар,
	бавовняр,

	футляр, ювіляр,
	бібліотекар,
	цегляр,

	явір
	господар, жнивар
	арф’яр


              Особливості відмінювання іменників ІІ відміни.

     У давальному відмінку чоловічого роду іменники мають пара-лельні закінчення: композиторові – композитору; учителеві – учи-телю; Сергієві – Сергію; теляткові – телятку; дитяткові – дитятку; але: Львову, Каневу, Кишиневу, Миколаєву.
     При творенні називного відмінка множини деякі іменники ІІ від-міни втрачають  суфікси: -ин, -анин, (-янин), -чанин: болгарин – болгари; вірменин – вірмени; галичанин – галичани; громадянин – громадяни; киянин – кияни; селянин – селяни; слов'янин – слов’я-ни; (але: грузин – грузини; мордвин – мордвини; осетин – осетини; циган – цигани).
     Окремі іменники в орудному відмінку мають паралельні закін-чення: крилами – крильми; колінами – коліньми; чоботами – чобі-тьми – чоботями;  гостями – гістьми; грошима – грішми;  конями – кіньми; колесами – колісьми; сльозами – слізьми; свинями – свиня-ми;воротами – ворітьми;
      У місцевому відмінку характерне закінчення -ах: на шляхах, у переходах, на лугах, по узліссях, у проваллях, у календарях, при слюсарях, у гаях.
Запам’ятайте!

     Творення імен по батькові від таких чоловічих імен:

Микола – Миколайович – Миколаївна; Григорій – Григорович – Григорівна; Ілля – Ілліч – Іллівна; Кузьма – Кузьмич (Кузьмович) – Кузьмівна; Лука – Лукич – Луківна; Сава – Савич (Савович) – Савівна; Хома – Хомич (Хомович) – Хомівна; Яків – Якович – Яківна.

Запам’ятайте!

     Паралельні форми роду: зал – зала; сусід – сусіда; птах – птаха; спазм – спазма; змій – змія; жираф – жирафа; парасоль – парасо-ля; округ – округа.
     Правильно визначайте рід іменників: гострий біль, широкий степ, гіркий полин, барабанний дріб, холодний Сибір, старий руко-пис, найвищий ступінь, висока тополя, далека путь.
     До чоловічого роду належать іменники: аерозоль, живопис, за-пис, зяб, кір, машинопис, напис, нежить,  опис, перекис, пил, під-пис, поступ, пропис, псалтир, розсип, рояль, сажень, сип, степінь (підносити до степеня), толь, тюль, тунель, фенхель (багаторічна ефіролійна рослина), шампунь.
    До жіночого роду належать іменники: антресоль, бандероль, бешамель, ваніль, вуаль, емаль. каніфоль, консоль (виступ у стіні будинку, що підтримує карниз), мігрень, папороть, розкіш,         філігрань, фланель.
Запам’ятайте!

              До жодної відміни не належать:

     незмінювані іменники: бюро, візаві, какаду, рагу;

     множинні іменники: окуляри, фінанси, збори, ковзани, ліки, іменини, канікули, Суми, Альпи;

     іменники, що мають прикметникову форму: вартовий, черго-вий, майбутнє, колискова, Рильський, Багряний.
Зам’ятайте правопис складних іменників

батько-мати (батьки), хліб-сіль (гостинність), щастя-доля (талан), зустріч-прощання, купівля-продаж; мати-й-мачуха, євшан-зілля, чар-зілля, люби-мене (назви квіток); Ростов-на-Дону, Франкфурт-на-Майні, Ріо-де-Жанейро, Па-де-Кале, рок-н-рол; Івано-Фран-ківськ – івано-франківський (іванофранківець).
Тести для контролю та самоконтролю

     Закінчення -е в кличному відмінку мають усі іменники рядка 

1. юнак, Київ, боєць, поезія 

2. пам’ять, світ, слухач, Анастасія 

3. чумак, красуня, кравець, ніч 

4. Галя, вітер, брат, радість 

5. жнець, душа, лицар, Ростислав

     Закінчення -е у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку  

1. брат, Євген, товариш, професор 

2. суддя, голуб, Олекса, доля 

3. зоря, Оля, Богдан, директор 

4. актор, Павло, друг, Петро 

5. сторож, Роман, офіцер, Наталя

     Закінчення -ю у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку  

1. Галя, школяр, Сергій, матуся 

2. коваль, мудрець, учень, доня 

3. хлопець, Олексій, місяць, біль 

4. Валерій, обрій, тополя, дідусь 

5. Катруся, вівчар, доля, герой 
     У кожному рядку знайдіть неправильну форму кличного відмінка
1. Альфо, мальво, зграє, малечо, гривне, ідеє, княгине, Розо, таєм-нице, волого.

2. Імператоре, мельнику, морже, морозе, лосю, друже, мосте, зли-даре, орле.

3. Ярославе, Миколо, Анатолію, Сергію, Тадею, Яреме, Юхиме, Аль-берте.

4. Іванку, Богдане, Юрко, Антоне, Ростику, Євгене, Гнате, Йосипе, Лесику.

5. Стороже, розкрадачу, папороте, притче, наміснику, читаче, ко-лего, голубе.

6. Колего Миколо, Тетяно Петрівно, Миколо Миколайович, князю Германе.

7. Друже Кобзаре, друже кобзарю, друже кобзар, Лаврентію Петровичу.

8. Пане ректоре, товаришко Катя, Петро Степанович, Василино Леонідівно.

9. Валю, Женю, Жозефіно, Віро, Олександро, Юліє, Настю, Адо, Юляно.

10. Адаме, Борисе, Артуре, Степанку, Остапе, Василю, Глібе, Грице, Миките.  

(ключ: малече, злидарю, Яремо, Юрку, читачу, Миколо Миколайо-вичу, друже Кобзарю, Петре Степановичу, Насте, Грицю). 

     Правильно утворено всі імена по батькові в рядку 

1. Юрійович, Петрівна, Валерієвич 

2. В’ячеславівна, Євгенович, Кузьмич 

3. Святославович, Матвійович, Ігоревна 

4. Іванівна, Іллінічна, Геннадійович 

5. Арсенівна, Яківович, Романівна 
Прикметники

     Увага! Уникайте неправильного творення форм вищого і най-вищого ступенів порівняння прикметників.
	неправильно
	правильно

	більш добріший
	добріший, більш добрий

	більш  вищий
	вищий, більш високий

	найбільш вразливіший
	найбільш вразливий, найвразливіший

	найменш активніший
	найменш активний

	самий відомий
	найвідоміший, щонайвідоміший,

найбільш відомий


Прикметники, від яких не творяться ступені порівняння.
     Потрібно пам’ятати, що не всі якісні прикметники можуть мати ступені порівняння. До них належать:

1. пречудовий, завеликий, заважкий, надзвичайний, архіважли-вий, ультрафіолетовий;

2. холоднуватий, білуватий, жовтавий, чорнявий.

3. глибоченький, малесенький, тонісінький, величезний, старез-ний, здоровенний;

4. жовтогарячий, темно-синій, білосніжний, білий-білий, високий-високий;                                                                                             5. кавовий, волошковий, каштановий, малиновий, салатовий, кре-мовий, бурштиновий (назви кольорів, що перейшли з розряду від-носних прикметників);

6. гнідий, вороний, сивий, буланий (назви мастей тварин);
7. німий, глухий, сліпий, кривий, босий, голий, мертвий, хворий, порожній, готовий.

     Зміни приголосних при творенні вищого ступеня порівняння.
Тонкий – тонший, широкий – ширший, далекий – дальший.

Дорогий – дорожчий, вузький – вужчий, високий – вищий, дужий – дужчий, поганий – гірший, гарний – кращий, великий – більший.

     Написання прізвищ іншомовного походження в цілому підпо-рядковується принципам української орфографії, але є ряд специ-фічних правил.

Правопис  слов’янських прізвищ
              Правопис іншомовних слів українськими буквами

              Російський звук е, польській іе, болгарський і сербський е після приголосних передається літерою е:

Приклади прізвищ: Александров, Бестужев, Вельгорський, Венгров, Веселовський, Державін, Кузнєцов, Лермонтов, Озеров, Петров, Степанов, Тургенєв, Федін, Шмельова, Белич, Броневський, Веслав, Заленський, Мечислав, Міцкевич, Мічатек, Недич, Седлачек, Сенкевич, Сераковський, Ценкий, Чапек.

            Російський звук е передається літерою є в таких випадках: 

     на початку слова: Євдокімов, Євтушевський, Єгоров, Єлань-кий, Єлизаров, Єршов, Єфимов;
     у середині слів після голосного й роздільній вимові: Бердяєв, Буєраков, Вересаєв, Гуляєв, Достоєвський, Ісаєнков; Аляб’єв, Афанасьєв, Григор’єв, Євгенієва, Зинов’єв;
     після приголосних ( крім р і ц ) 
     У суфіксах -єв, -єев російських прізвищ: Ломтєв, Медведєв, М’ят-лєв, Тімірязєв; Алексєєв, Веденєєв, Гордєєв, Матвєєв, Менделє-єв,(але: Муромцев, Нехорошев, Писарев, Подьячев, Усвятцев; Андре-єв, Аракчеєв, Мацеєв, Плещеєв);
     коли російському е кореня відповідає в аналогічних українських і:

Бєлінський, Звєрєв, Лєсков, Мєстечкін, Насєдкін, Пєшковський, Рєпін, Столєтов, Твердохлєбов.
              Російська літера ё передається:

     Йо на початку слова, у середині після голосних, а також після б, п, м, в, ф: Йолкін, Бугайов, Воробйова, Окайомов, Соловйов;
     Ьо в середині слова після приголосних: Алфьоров, Верьовкін, Дьорнов, Корольов, Новосьолов, Семьоркін, Тьоркін, (але: Артемов, Семенов, Федоров).
     О під наголосом після ч, щ: Грачов, Лихачов, Пугачов, Хрущов, Щипачов.  
              Російська буква и передається через і, ї, и:
          І пишеться на початку слова та після приголосних ( крім ж, ч, ш, ц ): Ісаєв, Ігнатов, Ігнатьєв; Багіров, Гагарін, Мічурін, Пушкін.
          Ї пишеться після голосного або при роздільній вимові:

Воїнов, Гур’ їн, Ізмаїлов, Ільїн.

          И пишеться :

     після дж, ж, ч, ш, щ, ц перед приголосним: Гаршин, Гущин, Дорожин, Лучин, Цецилін, Чичиков, Шишкін, Щиглов; Абашидзе, Вашингтон, Джигарханян, Жильєрон, Тажибаєв, Цицерон, Чингіз-хан (але: Жіоно, Тиціан).

      у прізвищах, утворених від людських імен та загальних назв, спільних для російської та російської мов: Борисов, Ботвинник, Ва-вилонський, Виноградов, Глинка, Данилов, Кази мирський, Канте-мир, Кирилов, Кисельов, Миронов, Митрофанов, Мишкін, Никифор-ров, Одинцов, Пивоваров, Пиляєв, Писарев, Смирнов, Тимофєєв, Ти-тов, Тихомиров (але: Нікітін, Ніколаєв, Філіппов).

     у префіксі при-: Прибилкін, Привалов, Пришвін.
     у суфіксах -ик, -ич, -иц, -ищ: Бєликов, Голик, Котельников, Крутиков, Новиков; Гнідич, Григорович, Кулинич, Трублаєвич; Голи-цин, Палицин; Радищев, Татищев.  
              Російський звук ы пе-редається буквою и:

Рибаков, Циганков, Крутих, Малицин, Чернишов, Пташинський, Масарик.   
Запам’ятайте правопис складних прикметників!

Суспільно корисний, діаметрально протилежний, суспільно не-обхідний, абсолютно сухий, послідовно миролюбний, вічно юний (вічноюний), всесвітньо відомий, рівномірно прискорений, хімічно активний, хімічно стійкий, асиметрично розташований, трохи вище згаданий (вищезазначений), військовозобов’язаний, військо-вополонений, червоногарячий, жовтогарячий, білосніжний, індо-європейський, водноспортивний, індогерманський.

Тести для контролю та самоконтролю

     Ступені порівняння можна утворити від усіх прикметників рядка

1. високий, білий, приємний, сміливий 

2. чорний, м'який, сліпий, широкий 

3. товстий, надзвичайний, глибокий, синій 

4. красивий, маленький, цікавий, важливий
     Неправильну форму ступеня порівняння прикметника вжито в реченні

1. Секвоя – саме найбільше дерево на Землі. 

2. У цьому місці річка вужча. 

3. Я поборю найважчі перешкоди. 

4. Заздрість – якнайогидніша з усіх емоцій. 

5. Найбільш дотепною була команда з Одеси.  

     Через дефіс пишуться всі слова в рядку

1. генерал/майор, кіловат/година, міні/комп'ютер 

2. південно/бережний, південно/східний, північно/західний 

3. військово/транспортний, військово/зобов'язаний, військово/юридичний 

4. ясно/зелений, ясно/окий, ясно/золотистий 

5. вогне/гасник, хліб/сіль, зліт/посадка 
     Через дефіс пишуться всі слова в рядку 

1. договірно/правовий, культурно/освітній, гостро/критичний, морально/етичний 

2. медико/генетичний, ново/грецький, мінерально/сировинний, південно/східний 

3. житлово/будівельний, військово/повітряний, суспільно/корисний, лірико/драматичний 

4. молочно/білий, науково/практичний, загально/освітній, організаційно/методичний 

5. мідно/червоний, навчально/виробничий, героїко/романтичний, електронно/оптичний
     Через дефіс пишуться всі слова в рядку 

1. сліпучо/білий, вічно/юний, червоно/гарячий, ніжно/рожевий  

2. сніжно/білий, північно/східний, світло/голубий, мовно/літературний 

3. гірко/солоний, хіміко/біологічний, західно/український, радіо/фізичний 

4. суспільно/політичний, високо/авторитетний, зовнішньо/торговий, військово/морський 
     Усі складні слова потрібно писати через дефіс у рядку
1. лимонно/жовтий, історико/культурний, теоретико/пізнавальний  
2. оздоровчо/спортивний, вогняно/червоний, військово/полонений  

3. сліпучо/білий, середньо/віччя, північно/східний 

4. міжнародно/правовий, організаційно/технічний, лимонно/кислий 

5. дослідно/виробничий, пів/аркуш, лірико/драматичний 
     Усі складні слова потрібно писати разом у рядку 

1. вічно/зелений, жовто/грудий, науково/фантастичний 

2. дрібно/листий, спортивно/оздоровчий, електро/ремонтний 

3. важко/атлетичний, військово/патріотичний, мало/досвідчений 

4. електро/магнітний, кам'яно/вугільний, валютно/фінансовий  

5. євро/інтеграційний, старо/український, південно/кримський 
     Разом треба писати всі слова рядка
1. народно/поетичний, лісо/степовий, пів/огірка, літературно/художній 

2. первісно/общинний, пів/вікна, темно/синій, східно/слов'янський 

3. військово/інженерний, хитро/мудрий, високо/кваліфікований, свіжо/зрубаний 

4. далеко/східний, червоно/гарячий, вельми/шановний, крає/знавчий 
     Російські прізвища запишіть по-українськи в дві колонки: 
1) з буквою е; 2) з буквою є.
Мещанинов, Херасков, Лермонтов, Авдеев, Єренбург, Немчинов, Серпилин, Тютчев, Ісаєв, Абдашев, Лєсков, Орехов, Кудрявцев, Ветров, Озеров, Ваншенкин. Ключ. З перших  букв прочитаєте пріз-вища  персонажів з творів М. Гоголя.  
     Поясніть правопис прізвищ, користуючись таблицею                   
Писарєв, Єршов, Ткачов, Звєрєв, Алфьоров, Шишкін, Сенкевич, Пєшковський, Заєць, Тищенко, Колесник.
Дієслово

     Дієсловом називається повнозначна частина мови, що об’єднує 
слова, які означають дію або стан як процес і виражають це зна-чення за допомогою граматичних категорій часу, способу, виду, стану, особи.
Форми дієслова

     Дієвідмінювані – їм властиві такі граматичні категорії: особа, число, час, вид, спосіб, рід.
    Відмінювані (дієприкметник) – їм властиві такі граматичні кате-горії: стан, час, вид.
     Незмінні: (інфінітив, дієприслівник) – їм  властиві категорії ви-ду, стану, перехідності – неперехідності.
      Форми на -но, -то. Ці форми виражають дію неназваної чи невідомої особи, тому вживаються у безособовому реченні у ролі присудка: Останній екзамен складено, школу закінчено.

Безособові дієслова

     Безособові дієслова означають дію або стан, яка реалізується сама по собі, незалежно від діяча. Безособові дієслова позначають:
     явища природи: світає, вечоріє, смеркає, дощить, гримить, похолоднішало;
     стихійні явища: замело, залило, вимерзло, висушило;
     фізичний та психічний стан людини: трусить, морозить, пече, ріже, гнітить, тягне, кортить, віриться, спиться, не спиться, не лежиться, не сидиться;
     існування або міру наявності предмета та явища: сталося, минулося, розійшлося. вистачає, бракує;
     випадковість явища, незалежність його від особи: щастить, таланить, не судилося.
     Безособові дієслова вживаються у формі 3-ої особи однини або у формі середнього роду минулого часу. Вони можуть також мати форми умовного способу та інфінітива (світало б, вечоріти, почало смеркати).

     Безособові дієслова не мають значення особи, числа, роду, бо дії чи стан, які вони означають, відбуваються незалежно від нашої волі. У безособових односкладних реченнях воно виступає головним членом – присудком.

Наприклад: Вечоріє і темніє. По землі лягає мла. Добридень, ноче! Як тобі тут спиться у товаристві холоду і зірок?

Розрізняйте!

     Безособові дієслова не треба плутати з незмінюваними безосо-бовими формами на -но, -то, утвореними від дієприкметників:

зроблений – зроблено, пошитий – пошито, засіяний – засіяно.
     Безособові форми не вказують на ознаку за дією, а самі вира-жають дію, яка поширюється на якийсь предмет. При них обов’яз-ково стоїть додаток у знахідному відмінку без прийменника (пря-мий додаток).
Білу хату, червону калину, луги, береги – все у спадок мені запові-дано з роду до роду ( І. Бердник).
Багато слів написано пером.

Несказане залишилось несказанним.. ( Л. Костенко).
     Деякі дієслова в одному значенні мають усі граматичні форми (є особовими), а в іншому – безособовими.

Особові: Грім гримить – хліб буде родить. Пахне м’ята вечорово…
Одшуміло літо… Одспівало жито, тільки вітер креше іскри по стер-ні.
Безособові: Гримить! Тайна дрож пронимає народи… Пахне сіном з Чумацького возу, що мені сивиною сія. Одшуміло. Стихло. Призабулось.
     Визначте дієслова, від яких можна утворити форми на –но, -то.

Радіти, віддалятися, прибити, крокувати, пережити, розпашіти, тонути, спорядити, завмерти, обледеніти, переконати, прогнати, змагатися, маринувати, височіти, шипіти, загнати, грати, досяга-ти, надивитись. (ключ: берегиня).
Прислівники     

     Увага! Слід розрізняти правопис прислівників й однозвучних сполучень слів

	прислівники
	однозвучні слова

	так набагато краще
	на багато краще

	дедалі цікавіше
	де далі з’явиться

	зробити  удень
	у день народження

	чимало допомагали
	чи мало вам допомагали

	спочатку привітався
	з початку зустрічі

	щонайбільше шестеро
	що найбільше  вразило

	вивчив напам’ять
	скаржитися  на пам'ять

	назустріч мені
	на зустріч зі мною

	живемо по-новому
	по новому мосту

	дивився вдалечінь
	в далечінь чудову

	згори світить сонце
	з гори крутої

	надворі заметіль
	на дворі купа піску

	чуємо вперше
	в перше вікно

	вкупі виростали
	в купі листя

	подивився услід
	стати у слід

	виконаємо вдвох
	в двох зошитах

	забагато на себе береш
	зробили за багато днів

	всередині заболіло
	шукай у середині розділу

	якось воно буде
	як ось і Марко на поріг

	повернув убік
	ударив у бік


Ступені порівняння прислівників

     Ступені порівняння прислівників творяться за допомогою суфіксів -ш-, -іш-, додаванням слів більш (найбільш), менш (найменш), префіксів най-, якнай-, щонай- до форми прислівника.

швидко – швидше – більш швидко

найшвидше – найбільш швидко

     При творенні вищого ступеня порівняння прислівників можливі зміни приголосних: дорого –дорожче, низько – нижче, близько – ближче, високо – вище, вузько –вужче.
     Ступені порівняння прислівників утворюються також від слів з іншим коренем: мало – менше, добре – краще, багато – більше, погано – гірше.
     Форми вищого і найвищого ступеня якісних прислівників не-змінні. Ненормативними вважаються форми саме краще, більш сміливіше.
          Зверніть увагу!

Довго-довго, ледве-ледве, часто-густо, любо-дорого, більш-менш, без кінця-краю, зроду-віку, з давніх-давен, не сьогодні-завтра, врешті-решт;

Вдвоє, втроє, вперше, вдруге, втретє;

Надвоє, натроє, начетверо, водно, поодинці, заодно;

але: по двоє, по троє, по четверо;

віднині, відтепер, донині, дотепер, задовго, занадто, навічно, надалі, надовго, назовсім, наскрізь, насправді, невтямки, підтюпцем, повсюди, подекуди, позавчора, потроху, якнайкраще.

але: від сьогодні, до завтра, на завтра, на потім, на добраніч, на ура.

таким чином, тим часом,

але: тимчасом як.

Все одно, все рівно, на віки вічні, не до речі, не до вподоби, поки що, дарма що, ні на гріш, чи що, до чого, за віщо, за що, як слід, як треба, кінець  кінцем

Запам’ятайте!

     Через два дефіси пишемо прислівники: де-не-де, десь-не-десь, пліч-о-пліч, віч-на-віч, коли-не-коли, як-не-як, будь-що-будь, хоч-не-хоч, всього-на-всього, тет-а-тет.
     Прислівникові сполучення, утворені повторенням того самого змінюваного слова в різних відмінках, пишуться окремо: рік у рік, раз у раз, день у день, день при дні, слово в слово, час від часу, з ранку до вечора, один одинцем, один на один, один по одному, рука в руку, лице в лице, нога за ногою, з краю в край, з боку на бік, з роду в рід, з року в рік, з кінця в кінець, з усіх усюд, кінець кінцем, сама самотою.
     Найуживаніші прислівникові сполучення: без відома, без жалю, без кінця, без ліку, без мети, без наміру, без пуття, без сліду, без смаку, без сумніву, без угаву, без упину;
в міру, в нагороду, в ногу, в обмін, в обріз, в позику, в цілості;

до вподоби, до діла, до загину, до запитання, до ладу, до лиха, до лиця, до міри, до останку, до пари, до пуття, до речі, до решти, до смаку, до смерті, до снаги, до сьогодні;

за кордон, за кордоном, за дня, за рахунок, за світла, з болю, з переляку, з радості, з розгону;

на біс, на вагу, на весну (навесні), на вибір, на відміну, на віку, на голову, на диво, на жаль, на зло, на мить, на око, на поруки, на прощання, на радість, на руку, на скаку, на славу, на сміх, на совість, на ходу;

під боком, під силу, під гору, по закону, по змозі, по можливості, по правді, по совісті, по сусідству, по суті, по щирості;

у вигляді, уві сні, у поміч, у стократ, в цілому, в основному, в головному.

Тести для контролю та самоконтролю

     Знайдіть речення, у яких виділені слова пишуться окремо.

1. Ну а для мене заспівайте пісню: найтяжчий біль вона знімає в/мить. ( Г. Світлична).

2. В/мить таку – таж навіть мак згасає з вірою в незнищеність добра ( Г. Світлична).

3. А зараз нас на/віки розведуть, щоб кожен йшов на дно своєї лети ( О. Пахльовська).

4. Треті злетіли на плити могильні й до плит студених устами прилипли на/віки вічні…( Б. Лепкий).

5. Але чим/далі заглиблювався він в поле, тим виразніше підіймався од землі голос, м’який, зрадливий, і сперечався                 ( М. Коцюбинський).

6. Чим/далі від істини – тим ближче до вічності ( Г. Тарасюк).

7. Чим/далі – розуміла: поміж них розверзнута й неподоланна прірва ( Г. Світлична ). 

     Знайдіть речення, у яких виділені слова пишуться разом.

1. Що/далі більше й більше полукіпків виростає там, де ми пройшли.

2. Синова допитливість, дитяча охота до читання що/далі й матір прихиляла до книжки.

3. …Дорога летить що/далі від столиці, кудись у південні провінції.

4. Розводящий на зміну одним вартовим приводить інших, що/далі суворіших ( за О. Гончаром).
     Запишіть речення, опустивши риску у словах.

1. Мистецтво взяте на скабу. Митці по/волі обростають мохом (Лі-на Костенко).

2. Щука-риба в воді по/волі гуляє ( Нар. тв.).

3. Де в тих сиріт безталанних добро теє бралось? І в коморі, і на/дворі, на току й на ниві ( Т. Шевченко).
4. І ніч глуха. І пес на/дворі виє. І світ кривавий, матінко свята!         ( Л. Костенко). 

     З’ясуйте номери речень, у яких виділені слова пишуться:

а) разом; б) окремо; в) через дефіс.

1. Гроза погримувала грізно, були ми з нею тет/а/тет.
2. І на/перед не треба ворожити. І за минулим плакати не варто.

3. Ти все/одно не візьмеш мене, – сказала  вона неохоче.

4. І неповторний смуток ретроспекцій було ще нам осмислить не дано. Це нам було все дно, що по/латині.

5. Вже де/не/де й димок із димаря.

6. На світі можна жить без еталонів, по/різному дивитися на світ.

7. Очерети із чорними свічками ідуть у/здовж колишніх берегів.

8. Я в джунглях була і на/силу вибрела.

9. А щось таке в житті миналося, миналося із/дня/у/день.

10. Із городища, із того содому, майстри вертались на/в/прошки додому. (за Ліною Костенко). 

     Через дефіс пишуться всі слова в рядку. 

1. по/нашому, в/нічию, ледве/ледве, сяк/так 

2. з/рештою, врешті/решт, хтозна/куди, вряди/годи 

3. мало/помалу, віч/на/віч, десь/інколи, по/латині 

4. десь/то, як/раз, як/небудь, будь/коли 

5. по/двоє, по/друге, по/третє, по/сучасному 
     Через дефіс пишуться всі слова в рядку. 

1. пліч/о/пліч, з давніх/давен, день/у/день, по/латині 

2. на/гора, коли/не/коли, без кінця/краю, де/небудь 

3. віч/на/віч, по/простому, сам/на/сам, хтозна/коли 

4. ледве/ледве, по/праву, по/друге, як/не/як 

5. більш/менш, раз/по/раз, будь/куди, десь/не/десь  
     Разом треба писати всі прислівники рядка. 

1. без/вісти, в/серйоз, до/речі, на/вскіс  

2. у/розтіч, від/давна, без/перестанку, у/брід 

3. за/багато, до/вкруги, до/вподоби, на/впростець 

4. по/двоє, по/декуди, на/весні, у/досвіта 

5. с/піднизу, на/прокат, на/жаль, в/суціль 
Через дефіс треба писати всі прислівники в рядку. 

1. вряди/годи, любо/дорого, раз/у/раз, коли/не/коли 

2. хтозна/коли, пліч/о/пліч, по/літньому, навік/віки  

3. по/батьківськи, крок/за/кроком, часто/густо, з давніх/давен 

4. по/сусідськи, по/одинці, де/не/де, сяк/так 

5. зроду /віку, як/не/як, кінець/кінцем, довго/довго 
    Правильно записано всі прислівники рядка. 

1. по сусідськи, удвох, з гори, на диво 

2. віднині, нашвидку, без кінця, до вподоби 

3. десь-інде, підчас, допобачення, сповна 

4. з роду-віку, на щастя, на виворіт, здалека  

Числівники

Зв’язок числівників з іменниками

     Важливою граматичною ознакою числівників є те, що вони то керують іменником, то узгоджуються з ним.

Числівники  один, одна, одно, одні

узгоджуються з іменниками в числі й відмінку, а в однині – і в роді:

один рік, одного літа, однієї весни, одне небо, в одному селі, одні черевики, одні штани, одні граблі.

Числівники два, три, чотири

вимагають форми  називного відмінка множини з наголосом родового відмінка однини:

два брати, дві сестри, три бабусі, чотири книжки.

два нові (нових) будинки, три високі (високих) ялини,

двадцять чотири кваліфіковані (кваліфікованих) робітники.

Іменники, що означають парні предмети, у сполученні з числівниками два, три, чотири мають форму родового відмінка множини:

два плеча, три вуха, чотири ока.
Зовсім не сполучаються ці числівники з іменниками, що мають тільки форму множини, та з іменниками ІV відміни (лоша, теля, курча, кошеня).

але:  троє лошат, четверо курчат., 

Числівники п’ять, шість, сім …

в називному і знахідному відмінках керують формою родового відмінка множини:

п’ять будівельників, шість бібліотек, сім книжок, сто сім дерев.

Числівники тисяча, мільйон, мільярд

вимагають родового відмінка множини:                                  тисяча доріг, мільйон примірників, мільярд жителів планети.
Збірні числівники

вимагають родового відмінка множини:

семеро ягнят, десятеро яєць,

але: обидва лікарі, обидві квітки.

Дробові числівники 

вимагають родового відмінка однини:

три четверті гектара, дві треті книжки, одна третя поля, два з половиною метри, п’ять з четвертю годин.

У змішаних дробах іменником керує дробова частина, якщо вона приєднується сполучником –і:

три цілих і одна друга тижня.

Числівники півтора, півтори

керують іменниками в родовому іменнику однини:

півтора місяця, півтора кілограма, півтори доби, півтори книжки.

Числівник півтораста

керує іменниками у родовому відмінку множини:

півтораста гривень, півтораста кілометрів, півтораста слів.    

Пам’ятаємо!

Збірні  числівники можуть вживатися з іменниками:

назвами осіб чоловічої статі: троє сусідів;

середнього роду: четверо малят;

назвам парних предметів: двоє саней;                                                                                                                           

із займенниками ми, ви, вони: нас було четверо.

Збірні числівники не сполучаються з іменниками жіночого роду.

Обоє дітей, п’ятеро учнів, двоє спортсменів, четверо лошат, семеро вікон, троє ножиць, двоє відважних, двоє зайченят. 

Уживання числівників

	неправильно
	правильно

	має багато противників…
	має багатьох противників…

	без малого чверть століття…
	майже чверть століття…

	більше місяця…
	більше як місяць…

	більше ста тисяч чоловік…
	понад сто тисяч чоловік…

	більшість часу пішла на…
	багато часу пішло на…

	підвищується у 2 рази…
	підвищується вдвічі…

	дві великі різниці…
	велика різниця…

	у 19 столітті…
	у ХІХ столітті…

	один за другим…
	один за одним…

	другим разом…
	іншим разом…

	бюджет 2000-го року…
	бюджет 2000 року…

	90-річний ювілей…
	90-річчя…

	о 10-й годині…
	о 10 годині…

	з других підрозділів…
	з інших підрозділів…

	змінюються одна за другою
	змінюються одна за одною…

	протягом кількох тижнів…
	кілька тижнів…

	з гарантією один рік…
	з гарантією на один рік…

	один в один… 
	добірні…

	одна й та сама вартість
	та сама вартість…

	одна третина випускників…
	третина випускників…

	однією і тією ж мовою…
	тією самою мовою…

	ні одного разу…
	жодного разу…

	це був його перший дебют…
	це був його дебют…

	прийшов пів другої…
	прийшов о пів на другу…

	більше половини учнів…
	більша частина учнів…


Зазвичай досить складними є завдання, які вимагають правильно визначити час. Основні правила його визначення:

Година доби визначається тільки порядковим числівником:  шоста, перша.

Хвилина – кількісним: десять хвилин.

Кількісним числівником позначають час, витрачений на що-небудь: на дорогу ми витратили сім годин.

Точний час доби позначається порядковим числівником з прийменником о (об): концерт почнеться о шостій годині.

Неточний час позначається порядковим числівником з прийменником на: чекаю друга десь на п’яту.

Визначення часу за частинами годин: за п’ять друга; десять до четвертої; п’ять по першій; сім на третю.

Приклади для правильного визначення часу:

друга година дня; чотирнадцята година; зустрінемось о другій годині дня; зустріч попередньо заплануємо десь на другу дня.

п'ятнадцять по першій; п'ятнадцять на другу; чверть по першій; чверть на другу.

пів на другу; стрінемось о пів на другу; тридцять хвилин на другу; тридцять хвилин по першій; за тридцять хвилин друга; тридцять хвилин до другої.

за двадцять хвилин перша; двадцять хвилин до першої; дванадцята година сорок хвилин.

дванадцята година сорок п’ять хвилин; за чверть перша; п'ятнадцять до першої; сорок п’ять по дванадцятій.

Котра година?

Зараз перша година ночі.

Я встав о сьомій годині ранку.

О п’ятій годині виїхали ми з монастиря.

Завтра об одинадцятій мене чекає інженер.

Рівно о пів до сьомої панна Анеля пройде через столову у кухню.

Я прийду на п’яту годину.

Дробові числівники часу передаються відповідним дробом із прийменником на до половини години: чверть на третю, – з  прийменниками на або до, коли буде половина години: пів на сьому, пів до сьомої, – з  прийменниками до або за, коли перейшло вже за половину години: за чверть сьома, чверть до сьомої.

Десять на другу, тридцять на другу, тридцять до другої, за двадцять друга, двадцять до другої.
 Тести для контролю та самоконтролю
     Правильно поєднано іменники з числівниками в рядку 

1. двадцять три тижня 

2. півтораста року 

3. п’ять цілих і шість восьмих тонн 

4. півтора місяця 

5. сім з половиною кілограм 

     З’ясуйте , у якому рядку неправильно поєднано числівники з іменниками.

1. Одна сьома кілограма, сімнадцять грамів, тридцять чотири кілометри, двадцятий сантиметр, п’ятсот тонн.

2. Півтора доби, семеро рядів, одна ціла і одна третя метри, двоє разів, дев’ятеро сестер.

3. Тридцять три сестри, двадцять два зошити, обидві жінки, два товариші, двадцятеро гравців.

4. Дві третіх сторінки, перші заморозки, сім картоплин, троє поросят, обидві подруги.

5. Одинадцятеро чоловіків, три професори, перше кохання, восьмеро воріт, сімдесят п’ятий день.

     З’ясуйте , у якому рядку неправильно поєднано числівники з іменниками.
1. З першим вересня, одна четверта зошита, півтора аркуша, три професори, восьмеро  учнів.

2. Чотири доцента, семеро жінок, три сини, четвертому класу, ста двадцяти шести кілограмам.

3. Півтораста карбованців, дев’ятеро ножиць, п’ятнадцятий кілометр, вісім апельсинів, одна ціла і вісім десятих метра.

4. Півтори години, шість жінок, троє поросят, трьом пташкам, два зошити.
5. П’ятистам сімдесятьом трьом тоннам, п’ятьом чоловікам, сімдесяти восьми жінок, сто три блокноти, троє друзів.

Виберіть рядок, у якому неправильно поєднано числівники з іменниками.
1. З першим вересня, одна четверта зошита, півтора аркуша, три професори, восьмеро учнів.

2. Чотири доцента, семеро жінок, три сини, четвертому класу, ста двадцяти шести кілограмам.

3. Півтораста карбованців, дев’ятеро  ножиць, п’ятнадцятий кілометр, вісім апельсинів, одна ціла і вісім десятих метра.

4. Півтори години, шість жінок, троє поросят, трьом пташкам, два зошити.

5. П’ятистам сімдесятьом трьом тоннам, п’ятьом чоловікам, сімдесяти восьми жінок, сто три блокноти, троє друзів.

Граматичну норму на позначення часу порушено в словосполученні  

1. рівно о першій 

2. десять хвилин по шостій 

3. пів на десяту 

4. сім годин двадцять хвилин 

5. за двадцять п’ята 
Сполучники

Правопис сполучників

Разом пишуться сполучники: начебто, немовби, тож, неначебто, нібито, вмить, притім, причому, щоб, отже, якщо, якби, зате, оскільки, остільки.

Окремо пишуться сполучники: дарма що, тимчасом як, через те що, з тим щоб, в міру того як, як от, при цьому.

Через дефіс пишуться сполучники: тим-то, отож-то, тільки-но, тому-то.

Розрізняйте правопис сполучників і співзвучних словосполучень

	сполучники
	співзвучні словосполучення

	За моїми відомостями, вони в саду і притому в найкращому настрої ( І. Микитенко).
	При тому місячному світлі добре було видно ріку.

	Якби ви вчилися так, як треба, той мудрість би була своя

( Т. Шевченко).
	Як би я тепер хотіла у мале човенце сісти і далеко на схід сонця золотим шляхом поплисти ( Леся Українка).

	Тьотя Сима виходить з своїх дверей, причому видно, як в ясно освітленій кімнаті Тоня сидить і шиє ( І. Кочерга).
	Вихователі тут ні при чому, бо нема сили на світі, яка б могла вдержати Кульбаку ( О. Гончар).

	Хоча до нього ставляться трохи скептично, проте доцента люблять ( Є. Гуцало).
	Він думав про те, чого йшов сюди ( М. Коцюбинський).

	Тож як мудрості доходиш, –  

хочеться  і жить, і жить!              ( П. Тичина).
	Народна пісня – то ж вона
усій землі окраса (М. Рильський).                                                        

	Білі яблуні, яблуні маю, як я хочу, щоб ви розцвіли!                  ( В. Сосюра)
	Ну що б, здавалося, слова…

Слова та голос – більш нічого,

А серце б’ється – ожива,

Як їх почує! ( Т. Шевченко).

	Погода тут гарна, дні теплі, зате по ночах буває вітер.

( М. Коцюбинський).
	Вибачайте мені за те, що я вам пишу тепер коротенько.
( Т. Шевченко)


Тести для контролю та самоконтролю

     Виділене слово є сполучником і його слід писати РАЗОМ у реченні.  

1. Вибач мені за/те, що була неввічлива. 

2. Ранні птахи сповістили про/те, що займається новий день. 

3. То/ж не дівчина, а справжнісінький вихор. 

4. Як /би не переймався, балачками визнання не здобудеш. 

5. Як/би знали, не те б заспівали. 
     Виділене слово є сполучником і його слід писати РАЗОМ у реченні. 

1. О, що/б я не робив, любов моя вмиратиме зі мною. 

2. Слова солодкі говорилися про/те, щоб волю дать нещасному народу. 

3. Як/би я тепер хотіла у мале човенце сісти. 

4. Що/б ми щасливими були, ти розпали багаття, розпали. 

5. Ледве стримую докори свого серця за/те, що завинила без вини.
     Не є сполучником виділена сполука слів, тому її слід писати ОКРЕМО в реченні.  

1. Ніч мине, як вже не раз минала, то/ж недарма темрява тремтить. 

2. І досить руку простягнути, що/б за край світу засягнути. 

3. Я хочу вірші написать про/те, як вітер гілочку колише. 

4. Здається, ніби мирна днина, про/те чорнобильська біда не поминула без сліда і гіркота пече полинна.  

5. Мій біль бринить, за/те коли сміюся, то сміх мій рветься джерелом на волю! 
     Виділене слово є сполучником і його слід писати РАЗОМ у реченні.  

1. Вибач мені за/те, що була неввічлива. 

2. Ранні птахи сповістили про/те, що займається новий день. 

3. То/ж не дівчина, а справжнісінький вихор. 

4. Як /би не переймався, балачками визнання не здобудеш. 

5. Як/би знали, не те б заспівали.

     Виділене слово є сполучником і його слід писати РАЗОМ у реченні.  

1. О, що/б я не робив, любов моя вмиратиме зі мною. 

2. Слова солодкі говорилися про/те, щоб волю дать нещасному народу. 

3. Як/би я тепер хотіла у мале човенце сісти. 

4. Що/б ми щасливими були, ти розпали багаття, розпали. 

5. Ледве стримую докори свого серця за/те, що завинила без вини. 

     Не є сполучником виділена сполука слів, тому її слід писати ОКРЕМО в реченні.  

1. Ніч мине, як вже не раз минала, то/ж недарма темрява тремтить. 

2. І досить руку простягнути, що/б за край світу засягнути. 

3. Я хочу вірші написать про/те, як вітер гілочку колише. 

4. Здається, ніби мирна днина, про/те чорнобильська біда не поминула без сліда і  гіркота пече полинна. 

5. Мій біль бринить, за/те коли сміюся, то сміх мій рветься джерелом на волю! 
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